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Dawn is Breaking

Music: Mikalojus Konstantinas Čiurlionis (1875–1911)

(Einbrechende Morgendämmerung)
Lithuanian lyrics: Traditional
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Mirga Gražinytė-Tyla / Peter Klinkenberg, © Helbling

1. Einbrechende Morgendämmerung, hochsteigende Sonne.
2. Webe dir ein Kränzchen, stelle es auf  dein Köpflein.

1. Steh auf, Schwesterchen, mein Gästelein,
2. Deine Gäste, weiße Brüderchen,
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2.
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Steh auf, Schwesterchen,
Deine Gäste, weiße Brüderchen,

1. hast du noch nicht genug geschlafen?
2. besatteln braune Rosse.

1. mein Gästelein, hast du noch nicht genug geschlafen?
2. besatteln braune Rosse.
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_____________
• Dieses Stück hat weitere Strophen; die abgedruckten Strophen sind die verbreitetesten. / This piece has more verses; the
  printed verses are the most widespread ones.
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